
Coperto • Cover charge • Gedeck      €    3,00

 Il pesce destinato ad essere consumato crudo o parzialmente crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva, Conforme alle 
prescrizioni del regolamento (CE) 853/2004, Allegato III, Sezione VIII, Capitolo 3, Lettera D, Punto 3. (*) 
(*) In mancanza di prodotti freschi potranno essere utilizzati prodotti congelati, surgelati o decongelati. (**) congelato rivolgetevi al personale di sala per 
acquisire ogni ulteriore informazione. (*) Wenn keine frischen produkte vorhanden sind, konnen gefrorene tiefkuhl, oder aufgetaute produkte verwwen-
det werden.fur weitere informationen

Antipasti  di pesce
Fish starters • Fisch Vorspeisen

Degustazione di crudo                                                                                    €    25,00
Tasting of raw fish • Verkostung von rohem Fisch
6 Ostriche                                                                                    €   16,00
6 Oyster • 6 Austern
Tartara di Tonno (100 gr)   €   15,00
Tuna tartar (100 gr)  • Thunfisch Tartar (100 gr)
Delizia di Mare **   €   15,00
Seafood salad  • Meeresfrüchten Salat
Capesante **   €   15,00
Scallops • Herzmuscheln
Alici Marinate in acquasale cilentano   €   12,00
Marinated anchovies •  Marinierte Sardinen
Antipasto Fenestrella e. . . Marechiaro (Assaggi di pesce caldi freddi) **  €   25,00
Tastes of hot and cold Fish • Gemischt kalt und warm Fisch
Insalata di gamberi e papaya al rosmarino con riduzione di senape e pomodorini** €   16,00
Shrimp and papaya salad with rosemary reduction mustard and cherry tomatoes
Garnelen und Papaya-Salat mit Rosmarin Reduzierung Senf und Kirschtomaten
Padellata dell'Adriatico**   €   14,00
Mixed shellfish  •  Gemischte Muscheln Sautè

Antipasti di Carne
Meat starters • Fleisch Vorspeisen

Caprese di Bufala Campana €   14,00
Buffalo’s milk Mozzarella with tomatoes  •  Mozzarella aus Buffelmilch mit Tomaten
Carpaccio di Manzo €   15,00
Thin slices of raw marinated Angus  •  Rohe marinierte Angus Filetscheiben
Prosciutto crudo e Melone €   10,00
Raw ham and melon   •  Roher Schinken und Melone
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Primi di pesce
Main courses of seafood • Erstergang Fischgerichte 

Paccheri con Polpa di Riccio di Mare e Bottarga **  €   18,00
Paccheri with sea urchin pulp and bottarga  •  Paccheri mit Seeigel und Bottarga

Spaghetti di Gragnano con Vongole   €   16,00
Gragnano Spaghetti with clams  •  Gragnano Spaghetti mit Venusmuscheln

Scialatiello Sgusciato di Mare**  €   18,00
Home-made spaghetti with seafood   •  Hausgemachte Nudeln mit Meeresfrüchten

Spaghetti Divina Costiera (Tonno, olive taggiasche, colatura di alici)  €   16,00
Spaghetti with Tuna, olives, anchovies dripping
Spaghetti mitThunfisch, Oliven, Sardellen tropfte

Tagliolini all’Astice (min. 2 persone)                                            (per porzione)                 €   21,00
Thin tagliatelle with lobster (min. 2 persons)                                      (each)

Dünne Bandnudeln mit Hummer (min. 2 Personen)                       (pro Person)

Risotto del Pescatore** (min 2 persone)                                   (per porzione)  €   16,00
Rice with seafood (min 2 persons)                                                            (each)

Reis mit Meeresfrüchten (min 2 Personen)                                           (pro Person)

Paccheri di Gragnano con Pesce spada e Pomodori secchi**  €   16,00
Gragnano paccheri with swordfish and dried tomatoess
Gragnano Paccheri mit Schwertfisch und getrockneten Tomaten

Paccheri Mediterranei con coda di Rospo e Gamberi**  €   16,00
Paccheri with monkfish and prawns   •  Paccheri mit Seeteufel und Hummerkrabben

Spaghetti con Cicala di Mare e foglie di Carciofi**  €   16,00
Spaghetti with "canocie" and artichoke leaves
Spaghetti mit "Canocie" und Artischocken Blatter
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Coperto • Cover charge • Gedeck      €    3,00

Primi di carne
Main courses of meat • Erstergang Fleischgerichte 

Spaghetti di Gragnano allo Scarpariello (Pomodoro fresco e basilico, €   10,00
servito in crosta di parmigiano) 
Gragnano spaghetti “allo Scarpariello” (with fresh tomato and basil,
served in parmesan cheese basket)
Gragnano Spaghetti ”allo Scarpariello” (mit frische Tomaten und Basilikum,
in Parmesaskasekorb servieren)

Scialatiello con Zucchine Provola e Basilico €   11,00
Home-made spaghetti with courgettes, smoked cheese and basil
Hausgemachte Nudeln mit Zucchini, geräucherter Käse und Basilikum

Scialatiello alla Siciliana €   12,00
Home-made spaghetti “alla Siciliana” (aubergines, mozzarella, tomato sauce)
Hausgemachte Nudeln “alla Siciliana” (Auberginen, Mozzarella, Tomaten Sauce) 

Tagliolini San Daniele e Crema di zucchine €   12,00 
Tagliolini with San Daniele ham and  zucchini
Tagliolini mit San Daniele Schinken und Zucchini 
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Secondi piatti di pesce
Second courses of fish • Fisch Hauptspeisen 

Branzino / Orata / Rombo gr. 1000/1200    €   50,00
Sea Bass / Sea Bream / Rombo (gr. 1000/1200)  •  Sea Bass / Meerbrasse / Steinbutt 

Pescato del Giorno                                                                           100 g.      €     7,00
Fresh fish of the day  •  Frischer Fisch des Tages

Trionfo di Crostacei ** (min. 2 persone)                                (per porzione)   €   38,00 
Triumph of crustaceans (min. 2 persons)                                    (each) 
Triumph der Krebstiere (min. 2 Personen)                                       (pro Person)

Tagliata di Tonno* (con melanzane e riduzione di balsamico)    €   18,00
Sliced tunafish steak (with aubergines and balsamic vinegar)
Geschnitten Thunfischsteak (mit Balsamessig und Auberginen)

Salmone ai ferri   €   12,00
Grilled salmon  •  Gegrillter Lachs 

Calamari ai ferri**   €   15,00
Grilled squids
Gegrillte Tintenfische

Fantasia di Fritto **   €   16,00
Mixed fried fish  •  Gemischte Fischfritüre
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Secondi piatti di carne
Second courses of meat •  Fleisch Hauptspeisen 

Filetto ai porcini  €   22,00
Beef filet with mushrooms and polenta
Filet mit Steinpilzen und Polenta

Filetto ai ferri  €   22,00
Grilled Beef filet
Gegrillet Filet

Tagliata di Manzo con rucola e  scaglie di grana  €   18,00
Sliced beef with rocket salad and parmesan
Geschnetzeltes Rindfleisch mit Rauke und Parmesan

Tagliata di Pollo con carciofi fritti  €   14,00 
Chicken cut with fried artichokes
Hähnchensteak mit gebratenen Artischocken
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Contorni
Side orders •  Beilagen 

Spinaci al burro o a limone**   €      5,00
Spinaches with butter or lemon  •  Spinaten mit Butter oder Zitrone

Grigliata di Verdure   €      7,00
Grilled vegetables  •  Gegrilltes Gemüsen

Patate al forno   €      5,00
Backed potatoes  •  Ofenkartoffeln

Patate fritte**   €      5,00
French fries  •  Pommes frites

Insalata mista    €      5,00
Salad of fresh vegetables  •  Salat von frischem Gemüse

Insalata verde   €      5,00
Green salad  •  Grüner Salat

Dessert

Peccati di gola . . . di Giuseppe Cosentino    €      8,00
Dessert trolley  •  Dessert Servienwagen
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Insalatone
Great salads •  Grosse Salate 

Arlecchino   €   10,00
Insalata verde, radicchio rosso, pomodoro, bocconcini di mozzarella, carote, 
finocchio, mais, tonno
Green salad, red chicory, tomatoes, mozzarella, carots, fennel, mais, tuna
Grüner Salat, Radicchio, Tomaten, Mozzarella, Karotten, Fenchel, Mais, Thunfisch

Siciliana   €   10,00
Insalata verde, pomodoro, carote, pomodori secchi, peperoncino, 
acciughe, capperi, patate lesse
Green salad, tomatoes, carots, dried tomatoes, spicy pepper, 
anchovies, capers, boiled potatoes
Grüner Salat, Tomaten, Karotten, getrocknete Tomaten, Pfeffer, Sardellen, 
Kapern, gekochte Kartoffeln

Veneziana**   €   13,00
Insalata verde, pomodori, rucola, prezzemolo, insalata di mare
Green salad, tomatoes, rocket salad, parsley, sea   salad
Grüner Salat, Tomaten, Rauke, Petersilien, Meeresalat

Nina   €   10,00
Insalata verde, pomodori, patate lesse, cipolla, prosciutto cotto, carciofi
Green salad, tomatoes, boiled potatoes, onion, ham, artichokes
Grüner Salat, Tomaten, gekochte Kartoffeln, Zwiebeln, Schinken, Artischocken

Ghiotta   €   10,00
Insalata verde, pomodori, speck, Emmenthal, olive nere, mais
Green salad, tomatoes, smoked ham, Emmenthaler, black olives, mais
Grüner Salat, Tomaten, Speck, Emmenthaler, schwarze Oliven, Mais
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Bibite
Getränke  •  Drinks 

Birra piccola  small draught beer • kleine bier €      3,00
Birra grande  Large draught beer 0,40 lt • Großes Bier vom Faß 0,40 lt €      5,00 
Bibite piccole  Little  non-alcoholic drink • Kleine alkoholfreie Getränke €      3,00 
Bibite grandi  Large  non-alcoholic drink • Große  alkoholfreie Getränke €      5,00   
Bibite lattina  Tin of soft drinks • Dosengetränke €      3,50  
Acqua minerale  Mineral water • Mineral Wasser €  3,00

Birre Speciali
Bier Spezialitäten • Special beers

Corona  €   4,00
Edinger Weisse  €   5,00
Franziskaner Weissbier €   5,00
Beck’s  €   4,00
Birra analcolica  €   4,00

Vini della casa
Wein • Wine

Calice vino  Glas • Glass € 2,00
Bottiglia  Bottle • Flasche €   10,00
Prosecco calice Glas  • Glass € 3,00
Prosecco bottiglia 0,750 cl  Bottle • Flasche € 16,00
Prosecco Magnum 1,5 lt.  Magnum • Magnum €    32,00     


